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A. Pegs ∙ Sardines ∙ Clavijas

FR.

∙ Dans la poche intérieure du sac de transport vous trouverez 
4 sardines.

∙ Pour maintenir la tente au sol, planter les sardines en biais aux 
4 coins de la Moov & Protect.

EN.

∙ In the inside pocket of the carry bag you’ll find 4 pegs.
∙ To keep the tent on the ground, stick the pegs at an angle into 

the 4 corners of the Moov & Protect.

ES.

∙ En el bolsillo interior de la bolsa de transporte encontrarás
4 clavijas. 

∙ Para mantener la tienda en el suelo, clave las estacas en 
ángulo en las 4 esquinas del Moov & Protect.
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C. Adjusting the awning ∙ Régler l’auvent ∙ Ajustar el toldo

FR.

∙ Vous pouvez régler l’auvent situé au dos de la tente,
ce dernier possède 3 hauteurs différentes.

∙ Pour remonter l’auvent à la 2ème hauteur, passer la sangle 
située au milieu de ce dernier, dans le bouton situé en haut 
de la tente.

∙ Pour remonter l’auvent à la 3ème hauteur, passer la sangle 
située en bas de ce dernier dans le bouton situé en haut de 
la tente.

EN.

∙ You can adjust the awning on the back of the tent to
3 different heights.

∙ To bring up the awning to the 2nd height, pass the strap in the 
middle of the awning through the button at the top of the tent.

∙ To bring up the awning up to the 3rd height, pass the strap 
at the bottom of the awning through the button at the top of 
the tent.

ES.

∙ Puedes ajustar el toldo de la parte trasera de la tienda a
3 alturas diferentes.

∙ Para subir el toldo a la 2ª altura, pase la correa situada en el 
centro del toldo por el botón situado en la parte superior de 
la tienda.

∙ Para subir el toldo hasta la 3ª altura, pase la correa de la parte 
inferior del toldo por el botón de la parte superior de la tienda.

B. Installing and removing the mosquito net ∙ Installer et désinstaller la moustiquaire ∙ Instalar y retirar la mosquitera

FR.

∙ Pour attacher la moustiquaire, utiliser les clips se trouvant sur 
la moustiquaire et ceux situés à l’intérieur de la tente.

∙ Pour détacher la moustiquaire appuyer sur les clips.

EN.

∙ To attach the mosquito net, use the clips on the mosquito net 
and those on the inside of the tent.

∙ To detach the mosquito net, press the clips.

ES.

∙ Para fijar la mosquitera, utilice los clips de la mosquitera y los 
del interior de la tienda.

∙ Para desmontar la mosquitera, presione los clips.

FR.
MERCI DE PRENDRE CONNAISSANCE DES INFORMATIONS 

SUIVANTES AVANT L’INSTALLATION OU LE PLIAGE
DE LA TENTE ANTI-UV.

Ce produit s’ouvre facilement une fois retiré de l’emballage ou du sac, 
veuillez faire attention en le sortant de l’emballage.

ATTENTION
• L’assemblage doit se faire par un adulte. Une fois sorties du sac, la tente 

anti-UV et la moustiquaire peuvent s’ouvrir rapidement et avec une certaine 
force, ne jamais laisser un enfant déplier ou plier la tente anti-UV et la 
moustiquaire sans la surveillance d’un adulte.

• Toujours remettre après utilisation la tente complète dans son sac de transport.
• La tente anti-UV ne doit pas servir d’abri lors d’un orage.
• Ce produit doit être placé sur un sol plat en vérifiant au préalable qu’il n’y ai pas 

d’obstructions, comme par exemple : des cailloux et des objets coupants.
• Ne jamais placer d’objets lourds dans la tente.
• Veuillez jeter immédiatement ce produit si l’armature interne se casse ou 

devient coudée.
• Enlevez tous les éléments d’emballage avant de la donner aux enfants.
• Ne jamais laisser l’enfant seul sans la surveillance d’un adulte même un 

court instant.
• Evitez les heures les plus chaudes comprises entre 12 et 16 heures. Évitez 

de laisser votre enfant trop longtemps  dans la tente anti-UV en plein soleil 
car la tente protège des rayons solaires mais ne protège pas de la chaleur.

• Pour une protection optimale, n’oubliez pas de l’hydrater régulièrement, 
de lui mettre de la crème solaire pour bébé, un tee-shirt, une casquette 
et un short.

• Ne laissez pas votre bébé plus de trois quarts d’heure dans la tente anti-
UV sans le sortir.

• Eloignez de toutes les flammes et toutes les sources de chaleur le tissu 
de la tente. La tente est fabriquée avec un tissu résistant à la chaleur, il 
n’est pas ignifuge. Le tissu brûlera si une partie reste en contact continu 
avec n’importe quelle source de chaleur (ex. : radiateur), elle risquerait de 
prendre feu.

• Afin d’éviter le risque d’hyperthermie, il est recommandé de :
- surveiller la température de l’habitacle, 
- ne pas trop couvrir l’enfant.

• ATTENTION ! Tenir loin du feu.

• ATTENTION ! Ce produit ne protège pas votre enfant des 
insolations ou des coups de soleil.

• AVERTISSEMENT : TENIR LE TISSU DE CETTE 
TENTE LOIN DE TOUTE FLAMME ET DE TOUTE SOURCE DE CHALEUR.
Cette tente répond aux exigences de la norme de résistance aux flammes 
CPAI-84. Ce tissu brûlera s’il est laissé en contact continu avec une source 
d’inflammation. L’application de toute substance étrangère sur le tissu de la 
tente peut rendre inefficaces les propriétés ignifuges.

• Non conçu pour le sommeil des bébés.

NOTICE D’ENTRETIEN
Ne pas mettre dans une machine à laver. Nettoyer avec un chiffon propre et 
de l’eau tiède. Veiller à toujours faire sécher les différents éléments avant de 
les ranger dans le sac de transport.

Modèle en cours de dépôt en Europe, aux USA et Canada.

EN.
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE SET UP

OR FOLD AWAY OF BABY TENT.
This product will spring open quickly. Please use caution when removing it 

from the packaging.

CAUTION
• Assembly must be carried out by an adult. Once removed from the bag, 

the UV protection tent and mosquito net can open quickly and with some 
force. Never allow a child to unfold or fold the UV protection tent and 
mosquito net without adult supervision.

• Always put the whole tent back in its carry bag after use.
• Tent should not be used to provide shelter during a thunderstorm.
• This product should be used on level ground and clear of obstructions, e.g. 

Stone and sharp objects.
• Do not place heavy objects on this product.
• Please discard this product immediately if the internal spring steel frame 

breaks or becomes bent.
• Remove all packaging before giving to a child.
• Never leave an infant alone without the supervision of an adult, even for 

a short moment.
• Do not leave the anti-UV radiation tent in full sun, and avoid the hottest 

hours of the day, between midday and 4 in the afternoon. Avoid leaving 
your child too long in the anti-UV Radiation tent in full sun because 
although the tent protects against the sun’s rays, it provides no protection 
against the heat.

• To protect your child properly, remember to give regular drinks, to apply 
baby sun tan cream, and to dress your child in a T-shirt, shorts and sun hat.

• Never leave an infant more than three quarters of an hour inside the baby 
anti-UV radiation tent without a break.

• Keep all flame and heat sources away from this tent fabric. The tent is 
made with flame resistant fabric. It is not fireproof. The fabric will burn if left 
in continuous contact with any flame source.

• To prevent the risk of hyperthermia:
- monitor the vehicle’s temperature, 
- do not cover the child too much.

• WARNING! Keep away from fire.

• ATTENTION! This product does not protect your child from 
sunstroke or sunburn.

• WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY 
FROM THIS TENT FABRIC. This tent meets of flammability requirements 
of CPAI-84. The fabric will burn if left in continuous contact with any flame 
source. The application of any foreign substance to the tent fabric may 
render the flame-resistant properties ineffective.

• Not intended for infant sleep.

CLEANING INSTRUCTIONS
Do not machine wash. Wipe clean with damp cloth only. Always dry the 
various components before packing them in the carry bag.

EU , USA, CA Design pending.

ES.
LE AGRADECEREMOS QUE LEA ATENTAMENTE LAS 

INFORMACIONES SIGUIENTES ANTES DE INSTALAR O 
DESMONTAR LA TIENDA ANTI-UV.

Este producto se abre fácilmente una vez retirado del embalaje o de la bolsa; 
tenga cuidado al sacarlo del embalaje.

ATENCIÓN
• El montaje debe ser realizado por un adulto. Una vez sacada de la bolsa, 

la tienda de protección UV y la mosquitera pueden abrirse rápidamente y 
con cierta fuerza. No permita nunca que un niño despliegue o pliegue la 
tienda de protección UV y la mosquitera sin la supervisión de un adulto.

• Guarda siempre la tienda en su bolsa de transporte después de usarla.
• La tienda anti-UV no debe utilizarse como cobijo en caso de tormenta.
• Este producto debe colocarse sobre un suelo llano, comprobando 

previamente que no haya obstáculos como por ejemplo piedras u
objetos cortantes.

• No introducir nunca objetos pesados dentro de la tienda.
• Desechar inmediatamente este producto si la estructura interna se rompe 

o se dobla.
• Retirar todos los elementos de embalaje de la tienda antes de dársela a 

los niños.
• No dejar nunca al niño solo sin la supervisión de un adulto, ni siquiera un 

breve instante.
• Evitar las horas de más calor, entre las 12 y las 16 horas. Evite dejar a su 

hijo demasiado tiempo dentro de la tienda anti rayos UV a pleno sol, pues 
la tienda le protege de los rayos del sol, pero no del calor.

• Para una protección óptima, es importante hidratar regularmente al niño, 
ponerle crema solar para bebés, una camiseta, una gorra y un pantalón corto.

• No dejar al bebé más de tres cuartos de hora seguidos en la bebé tienda 
anti-uv sin sacarlo.

• Mantener la tienda alejada de las llamas y las fuentes de calor. La tienda 
está fabricada con un tejido resistente al calor, pero no ignífugo. El tejido 
se puede quemar si una parte se mantiene en contacto continuo con 
cualquier fuente de calor; la tienda podría incendiarse.

• Para evitar el riesgo de hipertermia:
- supervisar la temperatura del área interna,
- no cubrir al niño excesivamente.

•  ¡ATENCIÓN! Mantener alejado del fuego.

•  ¡ATENCIÓN! Este producto no protege su niño de 
insolaciones o quemaduras de sol.

• ADVERTANCIA: MANTENER EL TEJIDO ALEJADO 
DE LLAMAS Y OTRAS FUENTES DE CALOR. Esta tienda cumple con 
las normas de inflamabilidad CPAI-84. El tejido puede inflamar si esta 
en contacto constante con un foco de fuego. La aplicación de cualquier 
sustancia extraña sobre el tejido de la tienda puede hacer que las 
propiedades ignífugas sean ineficaces.

• No está pensado para el sueño de los bebés.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
No lavar en la lavadora. Limpiar con un trapo limpio y agua templada. 
Seque siempre los distintos componentes antes de guardarlos en la bolsa
de transporte.

Modelo actualmente registrado en Europa, EE.UU. y Canadá.
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D. Folding the mosquito net ∙ Pliage de la moustiquaire ∙ Cómo plegar la mosquitera

E. Folding the tent ∙ Pliage de la tente ∙ Plegar la tienda

La tente anti-UV doit être positionnée avec la base vers 
le haut et le dos de la tente vers vous.

Les 2 mains doivent être placées de chaque côté de la base, puis rassembler
les 2 côtés ensemble en ramenant les 2 mains au centre.

Garder les 2 côtés assemblés dans une main, puis avec l’autre main rabattre la partie supérieure, en la tirant vers le bas et vers vous. 2 arcs de cercle se forment alors sur les côtés. Laisser glisser l’arc de cercle droit sur l’arc de cercle gauche. Les cercles 
sont alors superposés ensemble afin d’obtenir une forme ronde d’environ 
66 cm (26’’) de diamètre.

FR.

La tienda anti-UV debe colocarse con la base hacia 
arriba y la parte posterior de la tienda orientada
hacia usted.

Deben colocarse ambas manos a ambos lados de la base y, a continuación, juntar 
los 2 laterales llevando las manos al centro.

Sujeta los 2 lados juntos con una mano y, con la otra, dobla la parte superior tirando de ella hacia abajo. Se formarán 2 arcos en los laterales. Desliza el arco de círculo derecho sobre el arco de círculo izquierdo. Así los 
círculos quedarán juntos y superpuestos formando una figura redonda de 
aprox. 26’’ (66 cm) de diámetro.

ES.
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FR. Maintenir la moustiquaire fermée
par l’élastique fourni.

La moustiquaire doit être positionnée avec
la base vers vous.

Les 2 mains doivent être placées de chaque côté de la base, 
puis rassembler les 2 côtés ensemble en ramenant les 2 mains 
au centre.

Garder les 2 côtés assemblés dans une main, puis avec l’autre main 
rabattre la partie supérieure en la tirant vers le bas et vers vous. 2 arcs 
de cercle se forment alors sur les côtés.

Laisser glisser l’arc de cercle droit sur l’arc de cercle gauche. 
Les cercles sont alors superposés ensemble afin d’obtenir 
une forme ronde d’environ 47 cm (18.5") de diamètre.

ES. Mantén la mosquitera cerrada
con el elástico suministrado.

La mosquitera debe colocarse con la base 
hacia ti.

Deben colocarse ambas manos a ambos lados de la base 
y, a continuación, juntar los 2 laterales llevando las manos 
al centro.

Sujeta los 2 lados juntos con una mano y, con la otra, dobla la parte 
superior tirando de ella hacia abajo. Se formarán 2 arcos en
los laterales.

Desliza el arco de círculo derecho sobre el arco de círculo 
izquierdo. Así los círculos quedarán juntos y superpuestos 
formando una figura redonda de aprox. 18.5" (47cm)
de diámetro.
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Easy to fold

Facile à plier

Facil que plegar

The anti-UV tent must be positioned with the base 
upwards and the back of the tent towards you.

Place both hands on each side of the base, then pair the two sides together by 
bringing both hands into the center.

Hold the 2 sides together in one hand, then with the other hand fold the top part over, pulling it down towards you. 2 arcs will form on the sides. Slide the right-hand circular arc over the left-hand one. The circles are 
then placed together on top of one another to obtain a round shape with a 
diameter of approximately 26’’ (66 cm).

EN.

EN. Keep the mosquito net closed with 
the elastic provided.

The mosquito net must be positioned with
the base towards you.

Place both hands on each side of the base, then pair the two 
sides together by bringing both hands into the center.

Hold the 2 sides together in one hand, then with the other hand fold the 
top part over, pulling it down towards you. 2 arcs will form on the sides.

Slide the right-hand circular arc over the left-hand one. The 
circles are then placed together on top of one another to 
obtain a round shape with a diameter of approximately 18.5"
(47cm).




